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As the Wind Song
风 之 颂 
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Shirley Erena Murray
Chinese translation: Ee Suen Wong Swee Hong Lim

WAIRUA TAPU
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Most hymns begin with the writing of the words, but this one began with the music. The composer (from 
Singapore) sent this tune to the author (in New Zealand) to see what words it might inspire for her. At the 

composer’s invitation, she also named the tune with a Maori phrase meaning “Holy Spirit.”

Text and music: © 2005 Hope Publishing Co., Carol Stream, IL 60188.  
All rights reserved.  Used by permission.
Text translation: © 2005 Ee Suen Wong.


